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you (pl.)(after a while).'/, phonology: stress-shift obligatory on bisyllabic object suffixes before
subject suffixes, (semological comment: non-immediate future tense), attested by AC, example:
<(latsel, lats(e)t, lamtset) meytéle.>, //(Ie-c-al, le-c-(a)t, IE=m-c-at) may=T-aa//, I'(I'llI/I'l| go,
We'll/WE'll go and, We'lI/WEe're going to) help you."/, phonology: schwa-grade root optional, attested
by AC, <tl'ocha Bill kw'e maytdle wexwe'i:s.>, //&’a-ce Bill ko mey=T-8o wa-x"a=1i-g//,
['Bill's the one to help you (pl.) when he gets here./, attested by AC, <lamelhtsel maythéme.>,
Ie=m-at-c-al mey=T-ama//, I'l was going to help you."/, syntactic comment: past affixed, attested
by AC, <tl'otsa yitha maythom.>, //&’a-ce yi=e€ mey=T-am//, /'They will help you./, syntactic
comment: passive due to prohibition of subject pronoun3 with object pronoun2, attested by AC,
<maytalemchayitha.>, //Imey=T-dlem-ce yi=e&//, 'They will help you (pl.)./, phonology: optional
stress-shift on bisyllabic object suffix before future suffix, syntactic comment: passive due to
prohibition of subject pronoun3 with object pronoun2, attested by AC, <maytolémchatl'eBill
wexwe'i:s.>, [Imey=T-dem-ce &’a Bill wa-x"a=7i--g/, /'Bill will help you (pl.) when he gets here.’,
phonology: optiona stress-shift on bisyllabic object suffix before future suffix, syntactic comment:
note tl' ~ tl'e the (prepositional), by here and in earlier examples, passive due to prohibition of
subject pronoun3 with object pronoun2, attested by AC.
<mamiyet>, cts//me[-C,a ~-ly=aT//, (<-R1- plus stress shift> continuative), SOC ['helping],
phonology: reduplication, stress-shift, syntactic analysis: transitive verb, attested by AC, Elders
Group, example: <lilhechexw mayimet (kw'e, te) Ted?>, //li-+-a-c-ox" me[-C, "-]Jy=aT (k’"o,
te) Ted//, I'Were you helping Ted?/, syntactic comment: interrogative past, past affixed, attested
by AC, <tl'o wiy6th mamiyet (~ maméyet)>, //&’awe=yé& me[-C,a- ly=oT//, 'He
[foregrounded] is always helping [s-0] ./, literally /'that's him always helping s-0'/, syntactic
comment: unusual lack of subject pronoun due to foregrounding astl'o that's him, attested by AC;
found in <mamiythéxes.>, //Ime[-C,a "-]y=T-ax’-ad//, I'He's helping me.'/, attested by Elders
Group (6/7/78), example: <i:lhtsel mamiyethome.>, //?i--+-c-al me[-C,o "-]y=aT-amal//, I'l was
helping you."/, phonology: downstepping, attested by AC.
<moylhtel>, rcps //me[-A&]y=1(c)=T-al//, bens, pcs, SOC /'help out, go help, pitch in, help one
another'/, (<=lh ~ =lhts ~ =elhts> benefactive, <=t> purposeful control transitivizer), (<-el>
reciprocal), phonology: 6-ablaut conditioned automatically on a-vowels in roots before reciprocal,
syntactic analysis: intransitive verb, attested by IHTTC, also <mé:ylhtel>, //me[-Aa-]y=1(c)=T-
al/l, attested by AC, <tl'esu mé:ylhtel gesésu |hém:exw kwses welh héy te sléxwelhs.>, //&€’a-s-u
me[-Aé-]y=+=T-al go-s-as-u +dm-ax" k"-s-os wat hay te s=I6x"a+-g//, I'And so they helped one
another and it rained when their canoe was already doneffinished./, usage: story of the Flood,
attested by AC (12/7/71).
<momiyelhtel>, cts//me[-Aa][-C,a "-]y=a4(c)=T-oal//, [mamiy1ttal], SOC /'helping one another,
(helper [Elders Group])Y/, (<-R1- plus stress-shift> continuative), phonology: ablaut conditioned
by reciprocal, reduplication, stress-shift, consonant-loss (of tsin benefactive), syntactic analysis:
intransitive verb, attested by AC, also <momiyelhtel ~ momiylhtel>, //me[-Aa][-C,a “-
Jy=e4(c)=T-al ~ meg[-Aa][-C,a "-]y=1(c)=T-al//, also I'nelper'/, attested by Elders Group
(3/15/72).
<miytel>, dnom //meg[=Ai=]y=tal//, SOC ['a helper], (<i-ablaut> derivational), Ix <=tel> deviceto,
something to, phonology: ablaut, syntactic analysis: nominal, attested by EB, example: <thel
miytel>, //ee-I me[=Ai=]y=tal//, I'my (female) helper'/, literally /'the (femal€) helper'/, attested by
EB.

<ma:y->, bound root //még-y- or may- or miy-//, WATR possibly submerge
<sma:yeleg>, df //s=smé-y=salaq or s=smay=¢-[=M2=]leq//, WATR ['waves], (<s=> nominalizer or
stative), possibly <metathesis> derivational, Ix <=&:leq> waves, billows, probably root asin



